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OT HAYYHbIX PEAAKTOPOB BbIINMYCKA

B cocraBe mHOTOHAMOHAMRHOM Poccuu Tarapcran 3aHEMaeT 0c000e MECTO.
Ha npotsskeHnn MHOTMX CTOJIETUNA HA TEPPUTOPUH, TAE PACIIOIOKEHA Hallla pec-
my0OauKa, IpOoXKUBAIM Pa3InYHbIe ITHOCHL: TaTapbl, MapHUMllbl, YyBallll, MOP/Ba,
YAMYPTBI, OalIKUpel. 31€Ch B pa3IUUHble UCTOPUUECKHE epuobl (3noxu Bomxk-
ckoit bynrapuu, 3onoroit Opapl, Kazanckoro xanctsa, Poccuiickoro rocyaapcraa,
COBETCKHI M IOCTCOBETCKHIA MIEPHO/IbI) CKIIAJIBIBAIICS OCOOBII THII KYJIBTYpbI, OCHO-
BaHHBII Ha JMAJIOTMYECKOM COCYILIECTBOBAHUM SI3bIKOB, 3THOCOB, PEJIUTUH.

TarapcTan — OUH U3 MHUPOKO U3BECTHBIX BO BCEM MUPE LIECHTPOB HAYKH.

B JlpeBnem bonrape, ropogax 3onoroi Opabl, Kazanu B pa3zHOe BpeMsl )KUIN U
TBOPWJIA 3HAMEHUTHIC yUeHbIe, 00T0CI0Bbl. Ka3aHCKMiT yHUBEPCUTET — OIIUH U3 CTa-
perux yHuBepcuTeToB Poccuu, nogapuBIIKi MUPY HEMAJIO HAyYHBIX OTKPBITHH.

CraBuias 61aronpusTHeIM (PaKTOPOM JUTs Pa3BUTHS T'yMaHUTapHbIX HayK B Ta-
TapCTaHE MHOKECTBEHHOCTb 3THOCOB, SI3bIKOB, KYJIBTYP B 3HAUUTEJIBHOW CTENEHU
onpeesia HallpaBICHUs] HAyYHbBIX [TOMCKOB YUEHBIX-TYMAaHUTAPUEB PA3HBIX JIET.
He caydaitHo omHoW u3 TeM ocHoBatenss Ka3aHCKON JTMHIBUCTUYECKOW IIKOJIbI
N.A. bonysHa ne Kytens cTano cMmelieHue si3bIKoB. BbIBOAy YUEHOTr0o 0 TOM, YTO HET
HH OTHOTO YMCTOTO, HECMEIIAHHOTO SI3bIKa, CIIOCOOCTBOBAJIM M €r0 HETMOCPEICTBEH-
HbIe HAOMIOAEHUS HaJl SI3BIKOBBIMH U KYJIBTYPHBIMH B3auMoeicTBusAMU B KazaHu.

B 1920-¢ rT. ¢ o6pazoBanriem TACCP HaurHaeTCsl HOBBIM NIEPHO B HCTOPUU
Hayku Tarapcrana. B 1921 r. B pecniy6nuke Obu1 co3an AKaJeMHUYECKUI LEHTP
TarHapkoMnpoca, KOTOpbIN OCYIIECTBIISI PyKOBOACTBO U KOOPAMHAIMIO HAYYHO-
HCCIIeIOBAaTENbCKOU AesiTenbHOCTH. 3a 10 JieT, KoTopble MpoCyIliecTBOBaI AKaje-
MIICHTD, TpojenaHa Oonbiias paboTa Mo OpraHu3aluy HayYHBIX HCCIIeTOBAHUM
B 00JIaCTU TAaTapCKOTO SI3bIKO3HAHUS, JTUTEPATypPOBEACHUS, UCTOPUU U ITHOTpA-
(buu TaTapcKOro HapojAa, pa3BUTHIO TATAPCKOTo Tearpa U My3bIku. B pabore Aka-
JNEMIIEHTpa NPUHMMAIM y4acTHE W3BECTHbIE ydeHble, Takue Kak: J[x. Bamumwy,
M. Kyp6anranees, I. Paxuwm, I. Hlapad, I'. I'ybaiinymnun, H. BopoOseB, M. Xy-
nsikoB, A. Camoitnouu, H.H. @upcos, [.®. Jluncuep, I1.M. dynsckuii, X. ba-
nury, [ X. Anmapos u ap.
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[lepeuncienHble uccae0BaTeN!, KaK U UX MPEIIIECTBEHHUKH (TaTapcKue yJe-
Hble-npocBeTuTeNN KOHIA XIX — navama XX B.: III. Mapkanu, K. Haceipu,
P. ®axperaunosa, X. Atnacu U Ap., a Takke yueHsle Ka3aHCKOro uMneparopckoro
YHHBEPCUTETA U CO3JaHHOTO Npu HeM OOIIecTBa apXeoIorHH, HCTOPUU B ATHO-
rpaun), ceirpaiu OOJbIIyIO POb B pa3BUTHH TaTAPOBEICHHUS.

Hauunas ¢ 1939 . ueHTpoM TaTapoBEIUECKUX HUCCIEAOBAHUN CTAHOBUTCS
Tarapckuit HUU s13b1ka, tuteparypsl 1 ucropun ipu CoBHapkome TACCP (¢ 1945 .
IpUOOpETAET CTAaTyC aKaJeMHUYECKOTO yupexkaeHus B coctaBe KazaHckoro ¢unm-
ana Akanemun Hayk CCCP). Ha npotsbxenuu 85 net uHctutyT (B 1967 1. OH ObLI
neperMMeHoBaH B MHCTUTYT si3bIKa, muTepaTypsl 1 uctopuu um. I. M6parumosa)
SIBJISIETCSI TVIaBHBIM aKaJIeMUUYECKUM yupexJIeHueM B Poccuu, B KOTOpOM BexyTCs
HCCIIeIOBaHMs B 00JIACTH TAaTapPCKOTO SA3bIKA, TUTEPATYPhI, UCKYCCTBA.

3a 3T rofpl yY€HbBIMM HHCTUTYTA HAMCAHBI COTHU TPYAOB IO S3BIKO3HAHUIO
(B.H. Xanrunbnau, JI. 3ansi, JI. MaxmyroBa, /. Pamazanosa, I. Axynssinos, ®@. ['a-
HueB, P. AXMeT34HOB U 11p.), uctopun Tatapckon smreparypsl (I. Xamut, M. [aii-
ny/unH, X. Xaiipu, H. FO3eeB, A. Axmanymiun, P. bamkypos, H. Xucamos, 3. Pa-
MeeB u 1p.), ponpkinopuctuke (M. Hagupos, X. SApmyxammeroB, X. MaxmyTos,
JI. 3amanetnuHoB, ®. AxmeroBa), uctopuu Tarapckoro Hapona (P.I. @axpyrauHos,
A.X. Xanukos, C.X. Anumes, M.K. MyxapsimMoB u nip.), sTHorpaduu (H.U. Bo-
pooseB, X. ['mmamu, H.®. Kamuann, A.I1. CmupHOB), HcKkyccTBO3HAHUIO (D. ['U3-
satyyunH, 1. Qyneckuii, M. Unsanosa, /. 'umpanoBa, /. Baneesa, I. Baneesa-
CyneitmaHoBa u 1Ip.).

Ocob6oe MecTo B 3TOI HCTOPUU 3aHUMAET JICATEIILHOCTh B paMKaX CO3JaHHOM
B 1991 r. Akanemun Hayk PecmyOmuku Tartapcran. Ha mpoTsbkeHUM mocienHux
TPUALATH C HEOOJBIIUM JIET TaTapoBeAUeCcKue uccienoBanus Benytcs B MAJIA
um. I. U6parumona, Uncturyte uctopun um. l11. Mapmkanu, MHCTUTYTE TaTapckoit
SHIMKJIONENH U PeruoHoBeneHus, MHcTuTyTe apxeonoruu. 3a mpoILEAIe TObl
OBbUTO peaT30BaHO OOJBIIOE KOTUYECTBO (PyHJAMEHTAIBHBIX HAYYHBIX POCKTOB B
00J1aCTH TaTapCKOro s3bIKa, IUTEPATYPbl, ICTOPUH, APXEOJIOTUH, PETHOHOBEACHUS.

B npeanaraemom BaiieMy BHUMaHUIO BBITYCKE JKypHaja MpeACTaBIEHBI CTa-
ThU YUeHBIX-(uI070roB U uckyccTBoBeoB UAJIM um. I'. UGparumoBa Axkagemun
Hayk PecryOonmuku TarapcTan, psjaa uccienoBareiieil u3 HaydHO-00pa30BaTeIbHBIX
yupexaenuii pecnyonuku (Kazanckoro denepansHoro yuusepcurera, Kazanckoro
SHEPreTUYECKOro YHUBEPCUTETA), OTACNIbHBIX YUeHBIX U3 Mocksbsl U Y dsbl. [lpen-
CTaBJICHHBIE 3/1ECh CTaThbU Pa3IM4HbI 10 TeMaTuke. OHU CBUJETENBCTBYIOT O MHO-
TOBEKTOPHOCTH Hay4HbIX MOMCKOB, BEIyIIUXCs y4eHbIMH TarapctaHa B obiactu
(uII00TUM U UCKYCCTBO3HAHUA. BMecTe ¢ TeM B HOMepe B KaueCTBE MarucTpalib-
HOW MOX@XHO BBIJCIUTD OJHY TEMY: TaTAPCKHUH SI3BIK, JINTEPATYpPa U UCKYCCTBO
B COINOCTABUTEIbHBIX KOHTEKCTaX. JTO CBUJAETEIbCTBYET O HEU3MEHHOM HHTE-
pece uccienoBareneil K 3T0l akTyaJlbHOM ISl COBPEMEHHON I'yMaHUTAPUCTUKHU
npoOneme.
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ABTOpBI, peIaKToOpbI BhITTycKa, pykoBoacTBO MSJIU um. I. U6parumosa AH PT
BBIPAXKAIOT OOJIBIIYIO ONaroAapHOCTh peaakiuuu xKypHana «[lonuiMHrBnambHOCTb
Y TPAHCKYJBTYPHBIC MIPAKTUKI 32 MOAJIEPKKY HJIEH STOTO HOMEPA U CONIEHUCTBHE

B €TI0 ITOAT'OTOBKE.
Kannupat dumonorndecknx Hayk, JOIEHT
Mapcenv Hopacumos,
JloxTop ¢umnomorndeckux Hayk, mpodeccop
Benepa Amunesa

FROM THE SCIENTIFIC EDITORS OF THE ISSUE

Tatarstan takes a special place in the multinational Russia. For many centuries,
different ethnic groups lived on the territory that our republic now occupies: Tatars,
Mari, Chuvash, Mordvins, Udmurts, Bashkirs. Here, in various historical periods
(the eras of Volga Bulgaria, the Golden Horde, the Kazan Khanate, the Russian
state, the Soviet and post-Soviet periods), a special type of culture was formed,
based on the dialogical coexistence of languages, ethnic groups, religions.

Tatarstan is one of the world-famous centers of science. Famous scientists and
theologians lived and worked in Ancient Bolgar, the cities of the Golden Horde and
Kazan at different times.

Kazan University is one of the oldest universities in Russia, which has given
the world many scientific discoveries. The multiplicity of ethnic groups, languages
and cultures, which became a favorable factor for the development of the
humanities in Tatarstan, largely determined the directions of scientific research by
humanitarian scientists of different years.

It is no coincidence that one of the topics of the founder of the Kazan linguistic
school, I.A. Baudouin de Coutenay, was the mixing of languages. The scientist’s
conclusion that there is not a single pure, unmixed language was also facilitated by
his direct observations of linguistic and cultural interactions in Kazan.

In the 1920s, with the formation of the TASSR, a new period in the history of
science in Tatarstan began. In 1921, the Academic Center of the Tatar Commissariat
of Education was created in the republic, which carried out the management and
coordination of scientific research activities. Over the 10 years that the Academic
Center existed, a lot of work was done to organize scientific research in the field
of Tatar linguistics, literary criticism, history and ethnography of the Tatar people,
the development of Tatar theater and music. Famous scientists took part in the work
of the Academic Center: J. Validi, M. Kurbangaleev, G. Rakhim, G. Sharaf, G. Gu-
baidullin, N. Vorobyov, M. Khudyakov, A. Samoilovich, N.N. Firsov, G.F. Linszer,
P.M. Dulsky, H. Badigi, G.H. Alparov; of the late 19th — early 20th centuries:
Sh. Marjani, K. Nasyri, R. Fakhretdinova, H. Atlasi, J. Validi and others, as well as
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scientists from the Kazan Imperial University and the “Society of Archeology, History
and Ethnography” which played a large role in the development of Tatar studies.

Since 1939, the Tatar Research Institute of Language, Literature and History
under the Council of People's Commissars of the Tatar ASSR has become the center
of Tatar studies (since 1945, it acquired the status of an academic institution as a part
of the Kazan branch of the USSR Academy of Sciences). For 85 years, the Institute
(in 1967 it was renamed the G. Ibragimov Institute of Language, Literature and
History) has been the main academic institution in Russia, where research is con-
ducted in the field of Tatar language, literature and art.

Over the years, scientists of the institute have written hundreds of works on
linguistics (V.N. Khangildin, L. Zalyai, L. Makhmutova, D. Ramazanova, G. Akhun-
zyanov, F. Ganiev, R. Akhmetzyanov, etc.), the history of Tatar literature (G. Khalit,
M. Gainullin, H. Khairi, N. Yuzeev, A. Akhmadullin, R. Bashkurov, N. Khisamov,
Z. Rame, etc.), folklore (I. Nadirov, Kh. Yarmukhammetov, Kh. Makhmutov, L. Za-
maletdinov, F. Akhmetova), history of the Tatar people (R.G. Fakhrutdinov,
A Kh. Khalikov, S.Kh. Alishev, M.K. Mukharyamov, etc.), ethnography (N.I. Voro-
byov, Kh. Gimadi, N.F. Kalinin, Smirnov), art history (F. Gizzatullin, P. Dulsky,
L. llyalova, D. Gimranova, D. Valeeva, G. Valeeva-Suleimanova, etc.).

A special place in this history is occupied by the activities within the frame-
work of the Academy of Sciences of the Republic of Tatarstan, established in 1991.

Over the past thirty years, Tatar studies have been conducted at the G. Ibragi-
mov Institute of Language, Literature and History, the Sh. Marjani Institute of
History, the Institute of Tatar Encyclopedia and Regional Studies and the Institute
of Archeology. Over these years, a large number of fundamental scientific projects
have been implemented in the field of the Tatar language, literature, history, archeo-
logy and regional studies. The issue of the journal offered to your attention presents
articles by philologists and art historians of the G. Ibragimov Institute of Language,
Literature and History, a number of researchers from scientific and educational
institutions of the republic (Kazan Federal University, Kazan Power Engineering
University), individual scientists from Moscow and Ufa. The articles presented here
are diverse in subject matter. They testify to the multi-vector nature of scientific
research conducted by scientists of Tatarstan in the field of philology and art history.
At the same time, one topic can be singled out as the main one in the issue: the Tatar
language, literature and art in comparative contexts. This testifies to the constant
interest of researchers in this problem, which is relevant for modern humanities.

The authors, editors of the issue, the management of the G. Ibragimov Institute
of Language, Literature and Art of the Academy of Sciences of the Republic of Tatar-
stan express their deep gratitude to the editorial board of the journal “Polylinguality
and Transcultural Practices” for supporting the idea of this issue and facilitating.

Candidate of Philology, Associate Professor Marcel Ibragimov,
Doctor of Philology, Professor Venera Amineva





